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Dandy Band! 
husvéti gondölatai

— Nagybojt... Husvet... Miert is 
nem vagyok vegetâriânus!... Ok 
leadjâk a hust es bevesznek min- 
den zdldsăget... fin meg mint hus- 
evo koplalhatok husvetkor...

— A liberâlisok forradalmât 
azonban a zoldevok sem veszik be. 
Pedig most ok is kollegâk... Nekik 
is felkopott az âlluk igy ellenzek- 
ben...

“ Az avereszkânusoknak kony- 
nyil.. A mumiâk nem kivânjâk a 
kajât... Ok teleszivtak magukat a 
kormanyon... Most vârjâk a fel- 
tâmadâst... ,

Minden szâp a Vicânăl♦ . 
Legszebb konyha van. a Vicinal, 
Ott vette az Electricânâl, 
Vasaldja, gyorsfâzdje, csillârja 
A kritikât derekasan klâllja.

Ordm menni a kis Vicăhoz, 
Akârcsak az Electricăhoz 
Nines iigyesebb hăziasszony

[Vicânâl, 
Szipet, olcsot vesz az Electricânâl.

Villanycikkek, râdiâ, 
vasalâk, gyorsfozok, 

csilMrok

Electrica
Cluj, Hotel Central epulet

A GARABONCIÂS
eidfizetesi ăraEgy evre200ielevre 100 lei

A MODERN ÁDÁM
Személyek: Ádám és Éva.

— Torténik napjainkban, a hus­
véti ajándékszezónban.

Éva: Adikám!
Ádám: A megszólitás aggasztó... 

Nos?
Éva: Ha tudnád, miesoda cuki 

fülbevalót láttam a Fótéren!...
Ádám: Ne mondd?... fis fel se 

vetted? ,
Éva: Kérlek, ne viccelj... Nem a 

járdán láttam, hanem a kirakat- 
ban...

Adám: Na hallod! Az is kunszt? 
Ott én is láthatom...

Éva: Sót meg is veheted... Iga- 
zán nem draga... Mit gondolsz, 
mennyi?

Ádám: Fogalmam sines... fin 
csak azt tudom, hogy nekem ez a 
pajkos fülbevaló egy banimba se 
fog kerülni...

Éva: Nagyszerü! Talán adósod 
az ékszerész, Adikám?...

Ádám: Azt nem, hanem mert 
nem fogom megvenni.

Éva: Ez vagy te!... Smucián!
Ádám: Csak semmi izgalom, 

fiam... Te jól tudod, hogy én egy 
szegény kereskedó vagyok és nem 
egy Márius...

Éva: Talán Dárius?
Ádám: Az mindegy.., Hozzám 

képest az a Márius is Dárius.
Éva: Ugyan kérlek!... Az egész 

egy bagatei. .
Adám: Ugyan mennyi? z 

. Éva: Csak ötezer léj.
Ádám: Na nézd... Egy bagatei... 

A mai viszonyok között... Tudod, 
mit tudnék én ötezer lejjelcsinál- 
ni?... Tizézer lej adósságot tudnék 
vele kifizetni!...

Éva: Adikám, ne tulozz...
Ádám: Hát ez hallatlan! Min­

den pillanatban fenyeget a esód, 
ott lebeg felettem a Kolumbus 
kardja...

Éva: Kérlek, a tojása... osszeté- 
veszted.a Kolumbus kardját a Da- 
mokles tojásával...

Ádám: Annyi baj legyen!... Csak 
ne blamirozz... Talán a Damokíes 
tojásával kint vagyok a vizból, 
mi?...

Éva: Na csak ne izgulj, apus. 
Husvétra megveszed nekem és 
kész!...

Adám: Akkor aztán. kész!... Iga- 
zad van... A férjed ¿akkor kész!...

Éva: Megveszed két részletben...

Ádám: Akkor két részletben 
kész... Hát erról mondj le, fiam... 
Egyébként azon kezdem, hogy ugy 
se tudnád hordani azt a butont.

Éva: Már miért ne tudnám?
Ádám: Mert senk! se fogja eb 

hinni, hogy valódi! Manapság egy 
kereskedó feleségéról senki se hi- 
szi el,'hogy valódi butont visel... .

Éva: (Sóhajt.)
Ádám: (Szünet után.) Hanem 

mondok én neked valamit, fiam!
Éva: No mondjál.
Ádám: Muszáj annak a buton- 

nak valódinak ienni?... Az utánzat 
ma sokkal szebb, mint a valódi...

Éva: fin hórdjak hamis butont?
Ádám: Na hallod!... Miért ne?... 

A fogad ,az lehet hamis?...
Éva: Jó, jó, de a butonon min- 

denki észreveszi, hogy hamis...
Ádám: Ugyan kérlek! Senki se 

fogja észrevenni!... Ki meri felté- 
telezni az én feleségemról, . hogy 
hamis butont visel?...A melegitoszám 
Tüzoltáshoz legjóbb szer a viz, 
Tüzgyujtáshoz a telefon 1O. 
Mondja csak be ezt a telefonba 
És a legjo.bb fát kapja meg nyomba!

A hölgyek 
csodájára

járnak az 

IDEAL 
noi kalapüzlet 
béesi és párisi tava sai 
ujdonságainak megtekin* 

tésére.

CLUJ
v. Wesselénybutca 8 sz.
Alakitás, férfikalap-formálás, 

tisztitás a legszebb kMtelben 1

BUTORARUHÁZ A LAPlr,vA1S6,9
Mestltz Mihály és Fioi



GARABONCIĂS

Garabonctás konferánsza 
Feltámadunk

H-i tudunk élnï egymâsért, ,ha 
meg tudunk haini egymâsért, ak- 
kor feltâmadunk ...

Mâskülônbéh minek tâmadjunk 
fel?... Hiszen akkor megint csak 
céltàlanul, disztelenül meghalunk...

Amolyan nagybbjti komor asz- 
kézis. Lelkigyakorlatnak mondot- 
tâk egykoron hivatott prédikâto- 
raim.

És a halâl aratâsân mégis sok- 
szor gondoltam râjuk... És érde- 
kes, egyszer bnfeledten meg akar- 
tam haini, hogy egy katonâm 
halôdô életét megmentsem...

Nem voltam hbs, nem mentet- 
tem meg, mert a magam életét az 
Ôvénél jobban szer.ettem.

Q pedig meghalt, mert az én éle- 
temet a magâénâl is jobban sze- 
rette ...

Furcsângk lâtszik? Nem csodâ- 
lam, mert ami itt kovetkezik, az a 
legfblségesebb a fbldbn, amiért ér- 
demes élni és meghalni.

Az a hbs „kbzlegény“, aki bezu-

Felmentési kérvêny
Egy pécskai fóldesgázda a ko- 

vetkezôképèn kérté' Fakó lova fel- 
mentését:

„Tekintetes Katonai Lóhatóság! 
Alulirott azon irânyban keresem 
meg a Nagytekintetü Katonai LÓ- 
fóparancsnokságot, hogy a csatolt 
okmány megerósitése értelmében 
az abban levó „Fakó“ nevezetü 
lovamat — lévéh kenyérkeresó 
jobb kezem — a katonai szolgálat 
alól megrokkant korabeli állapo- 
tára való tekintettel, melynél 
fogva ugy hiányzik, mint az asz- 
szony a háznál, egyszer és min- 
denkorra, mint kiszolgált magam- 

Revés pénzbôl szép ajándéh 
egy elegáns nói hézitásha, egy finom férfitárca

, POSZLER
• bórdiszmüáruházából

Cluj, C. Reg. Ferdinand 2|a
Aliando nagy vasar beșzerzesi áfban

zott hdttal ott terult el tiz le.pes- 
re tolem, visszanezett ream, ts 
amikor latta, hogy kiugrottam a 
vakondturdsbbl a segitsegere, hbr- 
gb tudejebbl ezt kidltotta felem:

— Vissza, eleg ha en meghalok, 
hadnagy ur!...

Meg egy dordules s a kbzlegeny 
feje a homokba konyult...

Hbsi halal. Az emberszeretet di- 
csoseges pelddja. A halodb ember 
a masik ember eletet a magdenal 
is jobban tudta szeretni! ...

Ss en ott megjavultam, megtisz- 
tultam. A pokolban, a purgato- 
riumban. Predikatoraim nem tud- 
tak s a kbzlegeny megtanitott 
embert szeretni...

Azt mondta, amit Krisztus a 
kereszten: Uram, ne bld meg bket,. 
amiert nekem meg kell halnoml...

Ugyanolyan volt, meghalt es 
most feltamadott, mert embertar- 
sat bnmagdndl is jobban szerette...

— kai.

fajta ven csontot szabadságolva, 
mentesiteni méltóztassanak, mely-: 
nek várandóságában vagyok a 
Nagyságos Lóbizottságnak illó 
tisztelettel J. P. 58 eves kiszupe- 
rált kózvitéz, volt 33-beli“.

ÜZLETI STILUS
Egy marhakereskedó sürgônye:
“Hat okor elment, holnap jo- 

vok én“.

Ugyanaz, amikor ajáñlja mar- 
háit: ' -

„Ha marhdra van szüksége, for- 
duljon hozzdm“.

■ ....  3 ?

Boronkai Lajas:

IME AZ EMBER
Elemek sodrán vérgódó sirály, 
Irainok hátán piinkosdi király, 
Nyüzsgó parány haló romokban^ 
Csilla porszem fulo homokbán, ;> 
Ime az Ember • • •

Harmatcseppen uszó bogárka, 
Kalit-hintán küszó madárka, ~ 
Vér vad tüzét csókdosó pille, 
Oncsókjától hóltan terül le, 
Ime az Einber ...

ÓNGYILKOSSÁGI JÁRVÁNY 
— Mi van ebben az üvegben? 
— Féregirtó.
— Az istenért, csak nem akarsz 

óngyilkos lenni?...

. SARIKA
— Sárika, ne hadard ugy az 

imádságot, mert nem értek helóle 
egy szót sem...

— Nem is hozzád bészélek, 
anyükám...

BARÁTNÓK

— Ki ez az breg no itt á kópen?
— Az én vagyok. Ezelbtt har^ 

mine évvel...

KÉT CÉGTABLA
Egy hentes reklámja: Ajánlom

saját tisztitott belemet.
Egy koresmáros cégtáblája: b.

R. sbrdéje és borddja.

Kártyában az ász, 
lüznél Securitas !

Verhetetkn készülék I 
ELSO £RDÉLYI VEGYIPAR RT 
CLUJ, STR. QEN. ÑBtULCEA 1
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O Reb Nuchem Mandelbaum 
valto edj bales vandorrabbi. Edj- 
szer vdndorlds kuzbe eljotott Nyit- 
rdro, ohol o hivek. termeszetesen 
rugtun fulkertek, hodj tortson edj 
droset o templombo. 6 rabbi 
iiriimmel elfagadto o sziyes fUlke- 

rest o kuvetkezii szanibatro. O 
hivek tumegesen jdttek o tem- 
plambo, de csoknem leesett oz 
dlluk, omikar latidk, hodj o rabbi 
o kofferjevel edjiitt gyitn o tem­
plombo, fiitviszi mogdvol o szo- 
szekre, radii es ddj kezdbeszelni: 
„Szeretett hiveim! Ldtum oz or- 
eotokon o csaddlkozdsi o kis kof- 
ferom miott, de ne horogodjatok, 
olejan rassz infarmacidkat kop- 
tom errul o hitkuzsegrul, hodj 
legjabb, ho o kofferom itt von ve- 
lem!“ Icele-kicele: o damnole 
Hdvereszko farradolmi general 
oresdg. Onnyiro ismeri oz u farra- 
ddlmdrjait, hodj oszondjo ho ki- 
tur ez o farradalom, u rugtiin el~ 
otazik Italidbo, Idj. legoldbb meg- 
morod oz u kofferjo o nodj talan- 

gdsbo ...

O Joske Abelesz Csernovicbul 
edjszer meglátogatto o kedves 
rakanságüt Jasibo. Omint edj reg - 
gel sétáljo mogdnok oz ocean, hdt 
csok látjo, hodj két mészárus edj 
bekütütt szemü ükrüt vezet o vd- 
góhidro. Orro gyon edj kecské- 
szokallos üreg prafesszor s o. Joske 
idj szólitjo meg odvariason : ,,€u- 
zați, damnole, nem todnd nekem 
megmandani, mért kütik itt be 

oz ükür szemét?“ O prafesszor do- 
hbsen megmostráljo o Joske Abe- 
leszt, ozotán rühügve .mandjo: 
„Hodjné todnám, borátom! Ozért 
kütik be, mert nem birjo elviselni 
o zsidók látását"^.. O Joske .Abe­

lesz nyogodton mandjo: ^Mbach,- 
micsada hodj dolag, hiszen ozért 

ükür!“... ,
kai.

Furcsasdgok
Mazula egy igen rendes jôszivü 

embei. Ha csak egy cseppet is 
rosszul érzi magât, rôgton elküld 
az ôrvosért: Ha azt inôndjâk rieki, 
hogy ez felesleges, igy szôl:

— Az a dôktôr is élni akar.
Aztân réceptet irai maganak -és 

az en ôssâgokàt megesmăitat j a. 
Ha aztmondjâk neki, hogy az or- 
vossâg nem ér semmit, igy szôl:

— Az a patiküs is élni akăr.-
Aztân mikor meghozzâk a draga 

orvossâgôt; fogja és kiha^itîa az 
üvegét az ab'lakon:

— Én is élni àkarôk...

Egy nô bejelenti az anyâkonyvi 
hivatalba negyedik tôrvénÿtélen 
gyérmekének megszületését.

— Ki az apa? — kérdi a hiva- 
tp.lnok.

— Ugyanaz, aki a masik hârom 
gyereknek is apja.

— Môndja csak, mért nem megy 
tulajdonkép férjhez ahoz az em- 
berhez?

— Azért, mért tulsâgosan ellen- 
szenves nèkem az az ember ...

A szobaleany elmegy a kolcsbn- 
konyvtârba és haragosan mondjaî

— Adjanak mar egyszer valami 
jô kbnyvet is.

— De hiszen nii esak jô kbny- 
vekét adunk.

— Hat akkor minek küldi a 
nagysăga mindig vissza? ...

Hajnali egy 6rakor egy elha- 
gyott uccân valaki jmegszdlit egy 
urat:

— Volna szlves megmondani, 
nincs-e itt a kbzelben egy rendôr- 
ôrszoba?

—- Tudtommal nincs.
— Renddr sincs?
— Kdtve hiszem. ~
— Nem is tetszétt latni sehol a 

kiirnyéken?
— Sehol.
— AkkOr rendben vagyuhk. Le- 

gyen szives S azonnal; nyujtsa ât 
nékem az erszényét, meg az 6râ- 
jât... 

Vagyonielosztás
Magyarország egyik délvidéki 

városában élt egy koronamilliár- 
dos. Természeteseh arinyira fukar 
volt, hogy senki sem tudta meg- 
pumpolni.

A hivatásos pumpolókat mód- 
felétt izgatta ez a „néhéz eset“ s 
a kávéházban valóságos hadítaná- 
esot tartottak, hogy kellene az 
bregból egy kis dohányt kipréselni.

Mialatt a hivatásosak semmi 
okosat nem tudtak kisütni, ff'hát-x 
térben megszólait egy ravaszképü 
pesti amatór és fogadkozott, hogy 
félórán belül kihoz pénzt az oreg- 
tóL

Szólt és elrohant egyeriesen az 
oreg zsugorihoz. Éppen otthon ta- 
lálta és dühosen igy szólt hozzá:

— Én á budapesti vagyonfel- 
osztó biztos vagyok. Hallottuk, 
hogy maga egyáltalában nem ser 
giti a nincsteleneket, holott hét- 
milliárd kóroha vagyona van.

. — Az információ elég pontos 
— szólt a zsugóri aggódálmasan. 
Na és mennyi lákosa van az or- 
szágnak, biztos ur?

— HétniiUió.
A zsugori némi szamolgataș után 

igy szólt bizalmasan :
— Tudja mit, itt van magának 

ezér korona, ennyi esik magára 
és jeleñtse otthon, hogy én már 
felosztottam a vagyonomat...
A SZIGÓRU PRO^ESSZOR

— Doktor ur * ..

— Semmi doktor ur! Tessék 

levetkÓznl.. > Igy ni l Na és mi 

baja 7

— Nekem^ semmi, én csak 

a fát hoztam él a Fischer fa- 

teíepról...

F I OTE L TETES!
Nehéz megmondani, hogy melyik a családi nevem, de 
hogy meîyîlc ruita tôïem yaló, azt 
kónriyü megmondani, mért az a ,ruha kifogástalan. 

Âron David íérfiszabó 
CÍují Cale« Régele Fefçlinaiid 32 (A nagyhid mellétt)
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Kâdio □ liirek
Git rebeli! Q A Keleti Ujsâg jelenti: Um Gottes Wiiler, valamî biizlih 

a pârtirodâban |“| Az Ellenzeh jelenti: Ezzel a hirdetesi hartellel hâr telelni 
□ Az Uj Kelet jelenti : Mi Fischer J6shât ajânljuh hadugyminiszterneh Q 
A Munhâs Ujsâg jelenti: Mit csinâljunh, ha a liberâlisoh sajâtitottâh hi a for- 
radalmat O A Mai Vilâg jelenti: A tiizet nem a'biztositâsi.ugynoh, hanem a 
vizfejii banhdirehtor csinâlta Q A Kolozsvâri Friss Ujsâg jelenti: Simon het 
pohâr sort adott volna a tiizoltohnah Q A 12 orai Ujsâg jelenti: Minden „cih- 
her“ iroja hap hi, ha nem horrigâlja Q A Patria jelenti: Ha rovid a hardod, 
toldd meg egy vojnihhal M A Națiunea jelenti: Hâzi forradalmunhhoz șzive- 
sen alhalmazndh a tomeget ¡“1 Csendesebb forradalmat, erosebb nepuralmat!

Tiszta kacagăs TEMESVAR1 ESET .
Stagelschmidt Jănos, Temesvâr drbkifju vivorje a’ minap ezt az 

aprohirdetest olvasta a Temesvâri Hirlapban: '
„Diszkret garzon-szoba a kdzpontban 600 lejeri kiado“.
Siet a jelzett cimre, ahol mâr vagy tizen igyekeznek bejutni a la- 

kăsba. Egyszer csak nyilik az ajto s egy nagyon csinos hblgy jelenik 
meg a kuszdbbn.

—, uraim, csak egymâsutân, ki volt az elsd?... "
' Az elsd ur bemegy megnezni a szobâi. a tdbbiek jd ideig nyugtala- 

nul vârnak a huvos tavaszban. Stagelschmidt kozben eldrejurakodik 
es benez a kulcslyukon a șzobâba. A tdbbiek tiirelmetlenkedve szo- 
longatjâk, mondja mâr, mi van odabent? ,

Mire Stagelschmidt titokzatosan hâtraszol: .
— Tiirelem, uraim, meg nem vette ki...

...a „hazafias“ liberâlisok kor- 
mânyozhato hazaarulokat tenyesz- 
tenek... Amîg veluk van a păsas, 
addig kituntetett lovag, ha elleniik

PROCCNfi
Szakado esoben egy cobolykabâtos kover-no szâll fel a zsufolt 

vîllanyosra. Miâlatt a kalauz a jegyet lyukasztja, a holgy ăffektâlva 
igy cseveg: ,

— Azt hiszem, van mâr ket eve îs, hogy nem mentem villanyoson... 
fin âllandoan a sâjât automon jârok...

A kalauz, aki alig tud mozogni a zsufolt kocsiban,, flegmatikusan 
ezt mondja Proccrienak: •

— Kepzelheti, asszonyom, mennyire nelkulbztuk magât ezalatt. a 
ket ev alatt... , .

fordul, râolvassak a hazaarulâst...

Telefon 800
Stof ternei sz^n, fa, kox.

Fâzni idle sosem fox /

Legujabb 
tavaszi Neumann M,

agsgg®

£ ujdonsăgok firfi- e&fiuruhaâruhâza
megerkeztek! Clajr Piața Unirii Nr. 14

fWaSfiSSSSSSsaSS^
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HIREK
METROPOLOGIAI JELENTÉS. 

Bukarest kórnyékén nagy vihar 
várható — egy pohár vizben. Al- 
sóbb rétegekben kinos csend, ma- 
gasabb regiókban. forradalmi de^- 
presszió. Liberáliábán a- kedélyek 
lehütése várható 00 pont alá; Ge- 
neráliában hómérsék csókkenés 
gyakori - nyugdijazással. Averesz- 
kániában csillaglehullás elcsapa- 
dékkah. A holdon nagy. vajudás a 
hegyekben egér: és sáskajárássaL 
Besszarábiában elnyoinóan borus 
idójárás. - -

A KOLOZSVARIPALOTÁK égé- 
sénél a cselédlányok után mindig 
a bakák jönnek eiószór tüzbe. A

— Cajon osszedÓlné a oilág» 

ha a forradalmár exminiszferek 

is a doftánai bör'önben folytat- 

nák az aknamunkát?

A siró ember

tüzóltók csak ezek után következ- 
nek. Kivánatos lenne a bakákat 
jobb csovezetóknek kiképezni.

AZ UJ VÁROSI TAN ACS nem 
tud megalakulni, mert az uj vá- 
rosatyák nemzetiségi.. külónbség 
nélkül szivból utálják egymást.

PANTUFLI alpolgármester a tüz 
után egy pohár sort fizetett kész- 
pénzben a csovezetóknek a varos!, 
kasszából.

RÉMHIRTERJESZTÉS. A liberá- 
lis exminiszterek azt a rémhirt 
terjesztik, hogy megint Ók kerül- 
nek kórmányra. -

— Valami remes..: Ez a gaz 
sajto csak nem akarja tämogatni 
az en szinhäzi különkultürämat... 
Nines mar- senkim . a közönsegen 
kivül es az is a szinhäzon kivül...

Közgazdagsäg — Kiizszegénység
Rövatvezetö Ö. KOHNOM

KIVONJÄK A FORGALOMBOL 
a regi borbelyokat. Az iparhatosag 
elhatärozta, hogy minden borbelyt, 
aki mint bankigazgato is müködik 
egyszemelyben, kivon a forgalom- 
böl. Eine iidvös intezkedes ertel- 
nieben gddig ket borbely adta be 
a kasszakulcsot. Tränssilväniäban 
Kalman borbely es Marmarosban 
Istvan borbely. A reszvßt igen 
esendes.

A MAJOMÉMBER
' Egy hölgy felháborodva ront be a fotografushoz:

— Halláltan, micsoda kéjpeket csinált maga a férjemrol! Ugy líéz 
ki, mint egy majom!...

— Ez igaz, asszonyom, csakhogy ezzel számoinia kellett volna, 
amikor hozzámeht...

X A szamosujvári tanitó. beis- 
merte, hogy pillanatnyi pénzzava- 
rában foi’dult a hétéves • kislány- 
hoz.

4- Garalborák, lapúnk barátja 
alibít igazolt, hogy mostánában 
nem fordult meg a bácsi erdóben. 
A csunya bácsi.

— Vidéki pénzkapacitások. az uj 
éfcpénz forgalombahozásával már 
iS áttértek az aranyvalutára.

A Mármarosi Bank vigyázatlan- 
ságból másodszor is leégett. A ki- 
fizetett betéteket semmi baj nem 
érte. A bank 'alapjai szilárdak,- 
csupán felülról szorul némi repa- 
rációra.

A temesvári Turul -panaszt 
emelt a ' Madártani Intézetnél, 
hogy a kolozsvári Vastagbórgyár 
irháját ó sem tudja. megemészte- 
ni. Inkább meghagyja a Farka- 
soknak.

U J D O N S Ä G

71ÖLNMZI
Nizzai ibolya . , 

Centifolia vörös rözsa 
Török fehir dohäny 

. Erdilyi lila orgona

Koncentrält tartös lllatok- g 
ban egynegyed liter $0 lej

ROZS^ ki. ROYAL 
drogueria Foter 2 6

KINGS

ruhaiizlet Cluj
v. Széchenyi-téf 6. sz.

9

Pára tían olesón:
Férfí és fíuruhákf télí 
és átmenetí k&bátok, 

munkaruhák.
Börkab á t ok!
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Bohemasztal
Akkor törtent> amikor meg itt 

hânyodtunkjohehânyan a hâboru 
elsodortjai elhelyezkedes nelkül. 
Nekem. hamarosan sikerült szert 
tennem egy kolozsvâri bohemfiu 
jobarâtra. Nekem nem volt pen- 
zem, neki meg, âmennyi volt, egy 
ültöhelyben miridig elköltöttük.

Egy bdrus hajnalon kijutottunk 
a kâvehâzbol es. barâtom szokăsa 
szerint elkiâltotta magât: „Egyes!“

— Apâm, azistenert, hisz' bines 
egy vasunk. se! —' remüldöztem 
en.

— Bizd csak râm — • mondta ö 
nyugodtan-.- Es kirobogtunk a Râ- 
koczi-utra.

A szorongâsom . nöttön-nött/ 
amikor barâtom hirtelen megâllit- 
ja a kocsit es kiszâllunk.

— öregem. — mondja a kocsis- 
nak — adjon csak egy gyufât, 
kiesett egy szâzkoronâsom â ko- 
csiban...

A kocsis erre hirtelen odacser- 
dit a 16 fule koze es szo nelkul el- 
hajtat.

— Latod: te pupak, igy kocsizik 
egy ugyes ember, ha penze nines!

Ezt mondta baratom a szivarja 
mogul.

A grot intehdans volt az egyik 
pesti szinhazban. ' Egyik. szineszet 
meghivta vendegszerepelni a Ro­
yal Orfeumba Balint Dezsd.igaz- 
gato, ' .akit altalaban Daisy-nek 
hivtak.

A szineszek akkori kabareszerep- 
lese nem ment konnyen s azert 
hosunk elragadtatassal dicserte. a 
draga Daisyt a grot elott.’ Csokol- 
nivalo pofa, neki a penz nem sza- 
mit, lakasa egy illatos puha feszek 
es igy tovabb.

A grof figyelmesen vegighall- 
gatta, azutan. igy szolt:

— Mondja csak, kerem, csinos 
no az a Daisy?...

Egyik baratom dsjogasz volt s a 
professzorok vegre is elhataroz- 
tak, hogy at fogjak engedni a 
vizsgakon.

Mondanom sem kell, hogy bara- 
tom megszokasbol most is teljesen 
keszuletleniil allt a vizsga ele.

A professzor joindulatuan fel- 
adj a neki az elso kerdest:

— Mondja meg, fegi barafunk, 
mit ert on dnvedelem alatt?

Baratom meg javahan rendez- 
gette mondandoit a konnyu ker- 
desre, mikor a tanar mar is segi- 

-toleg szolt kozbe:

— ön egy elhagyott. erdei. uton 
megy hazafele, amikor a bokorbol 
elöugrik egy utonâllo es râkiâlt 
önre: „Adja ide a penzet!“... Mit 
csinâl oh • akkor.?

— Mit csinâlok?... Kiröhögöm 
azt a peches embert...

— kai.

ÄLLÄSPONT.
■— Mâr megint -egy uj -ruha! 

Roza, ez mâr sok!. Nem mondanâd 
meg, honnan vegyem a penzt?

— Azt nem tudom, szivem. En 
a feleseged vagyok, nem pedig 
penzügyi tanâcsosod...EgyveÎeg

I.
Udvarolok egy kis Tdnynak
ö îs szeret engem,
Rut a lâny, de vagyona 
Szep es el kell vennem.

Area szeplös, orra pisze, 
Nagyot is hall pioit, 
Hang ja vekony, mikor neha 
Jo nagyokat visit.

Erne aprö hibdk mellett 
Meg elvennem talan, 
Hogyha oly sokat. beszelni, 
Treeselni nem hallandm.

Mondjak. ugyan lepten-nyomon: 
„Ha penz van, nines veszely“, 
Dehogy is nines! Itt az asszony, 
Es nem a penz ■— beszel!...

■ < ’ II.

Ki legyen a kepviselö? 
Errol folyt a beszed, 
Ki felelne meg legjobban, 
Kerestek szerteszet.
Szoba keriilt .sok hires nev,

■Egy sem volt beszedes 
Mar pedig olyant akartak, 
Kinek nyelve ekes. • 
Ha csak ez kell, van egy akit 
Ajanlani merek, 
Anyosomat, kinek nyelve, 
Mint a dob ugy pereg... . _ •

; - ih.

Nap-nap utdn kesö estig 
Megfordulok sok uccaba, 
Mindenütt teged k^reslek, 
De nem lellek, mind hiaba!

Vegre egyszer taldlkoztunk, 
Neztük egymdst meglepetten: 
Te is mdssal, en is mdssal, 
Negyen voltunk es nem ketten...

Saik.

F6rfi kalapot

Jawsil Y 
uidohsăsok
iirH

es

imAkbiin
elkesziilfek

Kutz 65 Fin
ClujFötär TO.

HÖLGYEK!
CARMEN-

■ SnKSSnBSSMM

KALAPOK
a legujabbak! 

a legolcsobbak!
a legszebbek!CLÜJ,CAL VICTORIES
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Aki bir ja, mar ja
— Erdélyi kisregény —

(2) Iría : Szabó Imre
Ezütán minden mént a maga tremészetes utján. A ki- 

siklásnak egyetlen halottjáról hivatalosan megállapitották, 
hogy John Makulay Swenson newyorki gépgyáros, aki üzleti 
uton volt Európában. A bécsi amerikai követ kábelértesitést 
küldótt a csáládjához. A család pedig gondoskodott a holt- 
test hazaszállitásáról és egyáltalán nem tünt fei, hogy Swen­
son pénzállománya megcsókkent.

Pedig bizony Kronberg bácsi öt-öt ezresbankót emelt 
ki a mar akkor is nagyrabecsült, biztos és ezüttal tekinté- 
lyes vagyont jelentó valutákból.

A hivatalos eljárás során Kronberg bácsit a vasuti ki- 
siklásnál tanusitott „bátor és méltó“ viselked.ése miatt fó- 
kalauzzá léptették eló és persze érdemkeresztet is adtak 
neki. Késóbb a ranglétrát átugorva, ellenór lett, amit senki 
nem kifogásolt, még pályatársai sem. Ilyen jeles ember meg- 
érdemli.

Mielótt ide áthelyeztette magát, idejött és házat vett. 
Az ezresbankókból már rágebben biztos jövedelmü rész- 
vényeket és jovedékpapirokat vásárolt. Kronberg családját 
Kolozsváron jómódunak ismerték, megvolt a becsületük és 
a Rákóczy-uti ház gyömölcsose, méhészete és baromfi- 
tenyészete hires volt a városban.

Kronberg néni pozsonyi származásu volt. Betegeskedó, 
kóhécselo, erélyes természet, de ahoz nem volt elég ereje, 
hogy az életet végig kohécselje az emberi kor határáig. / 
Idónap <elótt meghalt. Közepes temetést rendeztek neki, 
(Kronberg bácsi általában kerülte a feltünést) a Rákóczy- 
utról mégis sokan eljottek, a vasutasok rezesbandáját min- 
dénki szivesen hallgatta és kiváncsiak voltak, Kogyan fest 
feketében a két anyátlan áfva: Kronberg Baba és Hajnalka- 
A temetésre eljottek özvegyasszonyok, elvált szerencsétle- 
nek és pártában maradt leányzók a messzi Hóstátról és 
Monostorról is, hogy lássák, nagyon lesujtotta-e Kronberg 
bácsit a katasztrófa, vagy csak anhyira, hogy a szomszédok 
és barátok meg ne botránkozzanak az egykedvüségén.

A'nöknek jó megérzésük van ebben a tekintetben.
Baba és Hajnalka, két fiatal leány volt akkor. Tizenhét 

éves az idósebb, tizenhat az ifjabb. Hajnalka sudár novésü 
és komoly, Baba hizásra hajló futrí, kicsi ördög. A gyász- 
ruha jól festett rajtuk, ápolt, csinos arcuk kiviláglott a fe- 
kete muszlin alól és kisirt szemük rózsaszinü kerete- angya- 
lian megszépitette óket.

Amikor a menet felhaladt az Egyetem-uccán a házson- 
gárdi temetó felé, sokan tiszteletból és kiváncsiságból meg- 
állottak a járda két szélén és fedetlen fejjel nézték a komor 
menetet és találgatták, mi torténik majd Kronberg bácsivat 
ezentul. Kerül-e asszony a házhoz, vagy kimélni fogja-e 
leányait és inkább tiltott gyümölcs után fog loholni

Volt a nézók között egy fiatalember, harminchoz közel, 
pepita nadrágban és vadászkalappál. Kicsi, fehér vaddisznó- 
fogak tartották össze kalapján a sörtediszt. A város arsz- 
lánjainak vezére volt, nagyrekettyei és felsónoszlopi Nosz- 
lopy Geró városi adó.tiszt és ügyvédjélólt, mind.en valamire- 
yaló bálnak es mulatságnak kezdeményezóje. és irányitója, 
rendezó, sót szinházi habitüé, amikor a bálok után a kezén 
ragadt valami aprópénz.

(Folytatásá következik)

— Àszongya a kisbiró, hogy ma- 
radi embórók vagyuiik. mer‘ hogy 
ü. hivatalos minósitésben a város- 
ba jártában megnizte a hangos 
filmot. — Talán hagatta kend, ha 
mán hangosat adtak — igazitom 
hôlyre a kisbiró szavalatját, de ó 
hetykén állitja, hogy látott is, ha- 
gatott is, móg élvózótt is. Hat ami 
az élvôzôtôt illóti, nálunk Pécs- 
kán a kuka filmbó is szok lónní 
kisebb-nagyobb disznóság a sotit- 
sig lepódóje alatt, de hogy a lár- 
más filmbó hogy csinyáják, ma- 
gam is kiváncsi vótam és a pén~ 
teki piacra beránduttam Aradra 
asszony nékü. Gondóttam ma- 
gamba, elibb kitapasztalom egyedü 
a hangadó filmot. Megvátottam a 

'bilétát és beüttem a hejómre. Va­
lami ózónvizes darabot jácottak, 
a Noe bárkáját. Hat lárma az vót 
akkora, hogy a babilóniai zürza.- 
var kismíska vót ahó a ricsajhó, 
amit ott csinyáltak. Ha móg 
csónd vót, akkó‘ is lóhetett hoími 
hangokat hallani, ami aligha tar¿ 
tozott a zajos filmhó... Hejósnek 
is véléményóztem, hogy otkólony- 
nyal fócskóndozték a lóvegót, mer‘ 
hogy nagyon ráfért. Jobbrul egy 
kóvér naccsága üt mellóttom, áki 
fojton ódaba bókódótt. Egy dara- 
big türtem a naccsága perverzi- 
tását, de késóbb, kigyüttem birka 
türelmembül, mondok: Mit gon- 
dol naccsád, fábul vagyok én, 
hogy fojton ütógeti a kezit hoz- 
zám, egyszor rossz hejen találr 
oszt nem állok jót magamér ... 
No tóbb se kóllótt, mikó világos 
lótt, szóméróm cimen. fóljelóntótt 
egy. róndérnek. ’ Hijába. hangoztat- 
tam ártatlansági tényállásomat. a 
naccsága is az ártatlanságáról be- 
szélt, hogy én azt béakartam 
mocskolni... Ennek utána a han­
gos film, hangos botránnyal vég- 
zódótt anékü, hogy abbu nekóm 
élvezótóm támadt vóna. Mikó 
hazakerüttem, móg is montam az 
asszonnak, ha élvózni akar, no 
mónjón soha a hangosba ...

— gó.

Feíelos szerkesztó : Boronkaí Lajos 
Miivészeli szerkesziók: Mohy és Fuchs 

Szerkeszfóség és kiadóhivalal :
CLULSlrada$aguná 8.
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Collen Moore 
hangosfilmje a Corzö- 

mozgoban
A kis Collen Moore minden 

egyes filmje csemegeszamba megy 
vilägszerte. A müveszete, tempera- 
mentuma hamar a. közönseg ked- 
venceve avatta ezt. a csodanöt.
Mig a többi nöi sztärok bizony 
megtorpantak a mikrofon elött, 
Collen Moore mar is befutott a 
monumentälis „Orgonavirägzäs“ 
hangos filmben.- Es pedig egyik 
legizgalmasabb, legnagyszerübb re- 
pülöfilmben,. mely meg a felejthe- 
tetlen „Wings“-t is messz.e . tul- 
szärnyalja.

A minapi föteri tüzeset fenyesen 
beigazolta a Corsö-mozgö feltet- 
len biztos felepitettseget. Engem 
a tüz ott ert a mozgp irodäjäban 
s megfigyelhettem, milyen simän 
folyt le ä mozgö kiüritese. A vas- 
idegzetü Joviän direktor a lelek- 
jelenlöt valöban päratlan peldäjät 
adta. A palota udvara äz elso hir- 
re mär tele volt sürü füsttel s ha- 
talmas längok csaptak fei, mintha 
maga a palota egne. Egy ferfi jött 
lelekszakadva: „A felesegem... 
a felesegem bent van a moziban!“ 
Es rohant a bejärathoz. Joviän 
direktor vasmarokkal ragadta meg 
a karjät. S ha ez az ember beju- 
tott volna ä helyisegbe, biztos pä- 
nik tör ki a tömeg között. Az 
igazgato most nyügodtan bement 
a moziba, felgyujtatta a villanyt, 
mire az összes kijäratok feltärul- 
tak. A mit sem sejtö közönseg 
csodälkozva nezett szejjel. Ekkor 
Joviän igazgato az ö jöizü magyar 
kiejtesevel igy szölt a tömeghez: 
„Kerem szepen, azt mondjäk, hogy 
a föteren valami tüz van... Ha 
valaki esetleg meg akarja nezni, 
tessek parancsolni, az elöadäst 
nem folytatjuk...“ Es a közön­
seg pänik es tolongäs nelkül ju- 
tott ki a szabadba s csak akkor 
ijedt meg, ämikor mär künn volt 
az uccän.

— kai.

Singing Fool 
siker^hez nem volt 

m6g foghato Kolozs- 
väron

Tizedik nap utolsö elöädäsän zsufolt 
häz! Es engem diadälmas ärzös fpgott 
el a kolozsväri közönseg impözäns de- 
monsträctöjänak lätlän az abszolut sz6- 
pört. Mert egy igäz: ilyen filmet eddig 
m6g nem csinältak. A kacagö Bajazzö 
ennyi könnyet m6g nem sajtolt ki em- 
beri szembol. Rendezö ilyen hatalom- 
mal m6g nem markoltamega vilägvö- 
res megtepett szivöt...

Az „¿neklö bolond“ valöban zenelö, 
beszölö film: az ember tragödiäjät mu- 
zsikälja. A cselekmöny gigantikusan 
drämai sulyätöl minden mäs eltörpül 
ebben a filmben. Ember a kereszten. 
Benne van minden hit äs valläs, a 
gyermek apoteözisa, a szerelem pusz- 
titö hullämveräse, a fäjdalom felsäges 
hozsännäja. Asszony, äldott anyamäh, 
mely termäkenyitö äldäsra nyillik s az 
eredendö bün ätkära zärul...

Asszony is, färfi is gyarlö väza a 
szerelemnek, a gyermek örök misztöriu- 
niänak. Sonny böy, värbeli fiam, enem, 
enyöim folytatäsa... Ez a täma.

Es tizedik napon termeszetesen zsu­
folt häzak. Hiszen- mäg a falu is dia- 
dalmasan hnnorälnä ezt a tämät.

A film a Selectböl ätkerült az Urä- 
niäba 6s mi mär eleve bejösoltuk, hogy 
nem lesz ember, äki ezt a filmet meg 
nem.nezne.

— kai

Vallomäs
Hogy csinosak, takarosak legyünk, 
Harisnyäert Morvayhoz megyünk.
S ha csipket is Morvayföl veszünk, 
Akkor nagyon gusztusosak leszünk,

Kolozsväri szepasszonyok, länyok, 
orszägban nincsen nekik pärjok,

Könnyü nekik csodaszepnek lenni, 

Nem keil mäs, csak Morvayhoz menni

Morvay az asszonyok barätja, 
Öket minden finommal ellätja 

Es hozzä meg olyan olcsön ärul, 
Minden konkurrense elszidül, eläjul.

MORVAY
kÖiöitärUf harisnya, keztyü, 
csipke es szallag aruhäza

Cluj, Foter 12 sz.

A szineszek beszelgetnek. Azt 
mondja az egyik: „No ezzel aCsu- 
nya lännyal talän fogunk valamit 
csinälni“. A komikus közbeväg: 
„Ha mäst nem, hät kitömetjük 
szobadisznek“.

Az egyik drämai nö megällitja a 
kiskapuban Mihälyfy Lacit:

— Lacikäm, lättad- a Csunya 
länyt? •

— Lätom — szölt a feketemäju.

A zordon szinhäzi kritikust 
'megszölitja egy jukkerasszonyka:

— Szerkeszto ur, milyen a Csu­
nya läny?

— Csunya az istenadta...

Szinhäzi “ hümoristänk az esös 
vasärnapi deiutän elkeseredeseben 
elment äz Äranyszörü bäränyba. 
Az • elöadäsröl dühösen jött vissza, 
ami azt jelenti, hogy ebböl a esap- 
nivalö darabbol meg humort se 
tudott csinälni.

— Milyen volt a trönterem? — 
vesezi valaki ä kävehäzban.
~ Vizöblites nelkül ’ szagtalan, 

— riiondja epesen a hümoristänk.

Azt mondjäk ä vasärnap del- 
utärii AranysZörü bäränyban any- 
nyit csökolöztak, hogy a bäräny- 
nak egeszen elkopott az aranyszö- 
re. -

— kai.

Jobb szäloda
Egy videki szällodäban az uta- 

zö beirta hevet a vehdögköhybe, 
ugyanakkor egy egeszen aprö po- 
loskäcska masiroz vögig hosszäban 
a kinyitott oldalon. Az utazö Oda- 
fordul a szällödäshoz:

— Kedves barätom, en mär sök 
szällodäban megfördultani es ta- 
pasztälatbol inöndhätom, olyat ke- 
veset talältam, ahoi ne lett völna 
poloskä. De olyan szällodät, ami- 
lyen az öne, ahoi a poloska meg- 
nözi ä vehdögkönyvben a szoba- 
szämot, hogy könnyebben niegtaläl- 
jonj ilyen szälloda — szavämra 
mondom — meg nem fordult elö 
praxisomban ... •

City-kävehäz miisora; PUSkQS, szinhäzi vacsora



to CARAB0NC1ĂSMit lat, mit hall, mit tud?

— lat, faftârs?
— Nahât, mit lâtok? Lâtom a 

kétszer leégett bankot, a kétszer 
felsült procc-neboehantot, lâtom 
a szatirok szaporodâsât s a jôizlé- 
sünk âporodâsât, lâtom- a harcias 
exminisztereket, a mindenre el- 
szânt link filisztereket, lâtom a 
demokrâcia vesszofutâsât s a 
reakcio elorejutâsàt. lâtom az 
âllamkassza udvarloit s az adô- 
pèitzek kiizzadoit, lâtom, min âgâl 
mindenki munkanélkül s az or- 
szâg sorsa zöldül, meg kékül, lâ­
tom, hogy kutyâbôl nem lesz sza- 
lonna, âllîberâlisbôl szende ma- 
donna... Lâtom, amit lâtok!

.. — Mit hall, fajtârs?
— Nahât, mit hallok? Hallom, 

naponta kétszer bukik a kor- 
màny, magânbecsületben turkâl 
minden orrmàny, hallom, a fo- 
gazok mind gentlemének s han- 
gos forradalmi fenemének, hal­
lom az orszâg undorszavât s meg- 
akasztott munka elhalô jajszavât, 
hallom, szatir-jaink mâr Fotéren 
jârnak s - bôkolnak kamasznak, 
mint mâs szokott lânynak, hal­
lom, szabâlyszerint pardont szok- 
tak kérni: ,,szdbad-e, szép {iu, .ont 
hazakisérni?“, hallom, a rendor- 
ség razziâra készül s egypâr ilyen 
piszkost megmosdat, megfésül, 
hallom a tânckedvnek pofon lett 
a vége s a két lovag képe még 
mâsnap is ege,.. Hallom, amit hal­
lok!

— Mit tud, fajtârs?-

— Nahât, mit tudok? Tudom, 
hogy az adôt vigan vallogatjuk, a 
fizetést pedig übtre halogatjuk, 

tudom, legtôbbünknél megszünt a 
bevétel s à korgô gyomrunkba alig 
jut be étel, tudom, mâr mozira is 
alig hogy kerül, mindenütt csak 
borul és seholsem derül, tudom, 
hogy a barikok, gyârak fuzionâl- 
nak, a tömegek pedig munkanél­
kül âllnak, tudom, hogy egymâs- 
nak titkon vermet âsunk, melyböl 
nem lesz könnyü a feltâmadâ- 
sunk... Tudom, amit tudok!

— kai.

A PÂCIENS
— Nos, Spacsek ur, hogy aludt az 

éjjel ?
— Köszönöm, rosszul, doktor ur.
— Ugyan ? Biztosan nem tartotta 

-be a dietât. Megmondtam. hogy este 
csak azt vegye magâhoz, amit egy 
hâroméves gyerek szokott ...
— Szd szerint betartottam, doktor 

ur. Megfigyeltem a hâzmesterék kis 
fiât és lenyeltem eey darab nyérs- 
bört, egy kanâl puccpasztât s egy 
köppenygombot...

A RAVASZ HAZALO-

— Te Smilovics, hogy csinâlod, 
hogy olyari joi megy neked mint 
hâzalônak?

— Nagyon egyszerüen. Mikor 
egy asszony nyit ajtôt, azt mon- 
dom neki: „Kisasszony, otthon 
van a mamâja?“:,. *

A boldogsag utja
Csudakrém a RAZVITE, 
A nagy dijat az vitte, 
Slmàn kened, szappan, 
Viz és ecset nélküiï
S az arcod tobbé măr
Nem . zöldül, nem kékül.
Elmult a kin, a sopănkodăs, 
Sej-hai, RAZVITEVAL 
Gyönyör a borotvălkozăs !

Fonott butor, 
■ elöszoba, véranda, kert 

garniturâk
minden k i v i t e 1 b e n

Malis Mitiâly 
mûkosàrfonônél Cluj, 

Str. Barifiu (Malom-u.) 1.

A KÔLTÉSZET FEJLÔBÊSE 
(MULT)

Ha esik az esd,
Soh‘se sietek, 
Esôben sétaini 
Nagyon szeretek.

Miért? — kérdik tôlem, 
Mondjam az okat?
Mert esôben lătni 
Sok formas bokăt...

(JELEN)

Nos hât, jô olvasd, 
Az okat kérded?
Mert esdben lătni 
Sok pikâns térdet...

(JöVö)

Ej, nyăjas olvasô, 
De kivâncsi levél! 
Mert ésôben fürdik 
A fügefa levél

Cabalâs viccei
Hâzi mulatsâg van. Egy fiatal- 

ember ugynevezett intelligens 
hallgatasba és egy karosszékbe 
merülve untatj a „nicht schön aber 
lustig“ partnernôjét, aki. végül, 
minden kedvessége dacâra, az 
unalom kézzel leplezett sohajâval 
fakad ki ellene. Lâtja-lâtja Szizi- 
ke — mondja a fiatalember — 
mégis csak mesésen lehet velem 
szôrakozni!... Maga példâul mâr 
azt sem tudja, hogy ébren van-e, 
vagy âlmodik. .

Hogy egy-egy kovér nô mennyi- 
re „bissig“ tud lenni. A muitkor, 
fiatalos hevem teljes beleadâsâval 
és rajongâsomat legkifejezôbb 
hangon, bucsuzom -egy magât vas- 
kosabb terjedelemben kiadôholgy- 
töl: „Kezeit csôkolva ajânlom 
magam“. — „Na ugyan jobbat 
nem ajânlhat?“ — „De igen —. 
mondtam — egy fogyasztôkurât“-.

Szolid 
elegância

A legujabb angol 
szôvefek megérkez- 
tek

Herkoulcs
régi, megbizhatô 

szabôüzletébe
Cluj/

Bôlyai—Szentegy- 
héz*ucca sarok
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Emănczy Pâine 
a vilâgpolitikâban

~ OU reid, drdgdim, agilis no- 
tdrsunk a mozgalomban, Canta- 
cuzino hercegnö Bukarestbe invi- 
tdlja a kisebbsegi irokat. .. Csak 
egy no kepes ilyen mindent âtfogo 
lepesre... Egyik labâval Buka- 
restben, mâsikkal Budapesten tud 
lenni... Közben pedig a kolozs- 
vâri irok ugy neznek iei rd, mint 
akibe nyugodtan belehelyezhetik a 
bizalmukat...

— Apropo, ennel iyesztdbb pro­
blema. dgașkodik mostanâban a 
nemisegunk ellen... Egyes nok 
rbvid vajudds utdn mimiksz-dir- 
niksz ferfiakkâ vedlenek ât... Egy 
pești bankdirektor. kedves neye 
tdbb evi unalmas hăzassdg utdn 
kimondottan felcserelte gybnged 
nemet es ferii lett beldie... Re- 
meset erezhetett a nebich ban­
ker, amikor lătta a kezzelfoghato 
vâltozdst b. csalădya kebeleben...

— Isten a vildg jelett, ha velem 
is megesik egy ilyen szepseghiba!... 
Hogy en egyszer csak beăllitsak 
valamelyik hâziorvosomhoz, akik 
engem annyit kezeitek!...

— Ezzel parallel szegdny Pdlom- 
nak egyenesen leesne az dlla erre 
a csinos lătvănyra... Meg is ker- 
deztem, mit szolna egy ilyen mo- 
kushoz... Azt mondta, nem nyu- 
godnd, dmig dt nem operăltatnâ 
magdt nonek... E$ hogy a hd- 
zassăg menne tovăbb — minden 
kulon ertesites helyett... ■

Apropo, ilyet kiilonben a mi- 
nap az uccdn is lâttam. . Kozis- 
mert helyi tenyerydsunk elbttem 
megszdlitott egy csinos arcu ka- 
maszt, hogy: „mikor ybn el hoz- 
zdm, szep felkbverke?“.,. Szc- 
geny tenyeryos, . nyilvân o meg 
hirtelen nove vedlett...
“ Valami rimes... Az ember 

hova-tovâbb azt se tudya magârcl, 
hogy fiu-e vagy lany...

Na nem?\ ...
kai. -

UJ HÂZASOK
— Valahânyszor megcsökollak, 

mindig jobb es jobb embernek 
erzem magamat, edes...

— Jö, jo, Misi, de azert nem 
keil qkvetlen az elsö ejszakan el- 
jutnod a menyorszâgba...

TEJJEL-M&ZZEL FOLYO 
ORSZÂG

— pistike, mit gondolsz, 
hogy nez ki egy tejjel-mezzel 
folyo orszag?...

— Nagyon maszatosan, tanito- 
neni...

A SZOBAC1CA

— Naccsäga teurem, imădom a 
madărdalt igy tavasszal! Elmehet- 
nek dölutän a parkba ?

— Elmehet, Franciska, de nehogy 
megint hârom szäl kolbäszt ¿s ket 
üveg bort vigyen a madaraknak!...

HUSViTI.DILEMMA

— Ahogy ¿n ^ktn6zekI.Es — De doktor ur, en mâr csak 
¿ppen most nines ăra a tojâs- inkâbb szeretnem, ha az uramtul 
nak... lenne...

A höditäs titka

— Mondja asszonyom, ini a hodifas 
Utka ?

— A sikk, uraim/e sikk 1

— Es mi adja ezt meg a nönek?
— Az intelligenciaja es a szabondje: 

Nekem TükÖrl Tuci adja a volt 
Wesselenybucca 14 szam alatt...

Megesett esetek
Ket ur s£tâl a korzön.
—- Tudja az isten — mondja az 

egyik, — csak nem akar beköszön* 
teni az igazi tavasz. Hideg van. S 
en nem tudom megerteni a nöket, 
hogy ilyen könnyü ruhâkban jar» 
nak. Amikor latok egy ilyen nöcs- 
ket, rövid szoknyaban, vekony ha« 
risnyaban, kicsl kis cipökben, sza» 
bad nyakkal, szinte magam is fâ- 
zom.

A mâsik csodâlkozva n^z râ.
— Furcsal Nekem meg mindjârt 

melegem lesz...

Egy ki§ yâros noorvosâhoz be* 
ăllit egy parasztasșzony:

Tekintetes doktor ur, mâr tiz 
âve, hogy együtt vagyunk az 
urammal es meg nines gyerekünk» 
Pedig az uram is, meg en is na« 
gyon szerethenk gyermekâldâst.

— Hm,-tiz eye? — mondja â2 
orvos — kicsit nehez dolog, de 
majd meglatjuk. Feküdjön lelkem 
ide le, erre a mütöasztalra.

A parasztasszony zavarba jon, 
hol az orvost, hoi a mütöasztalt 
nezi, majd felösen megszolal:

Jö dologr a hinta, jö cukor a EIN D AI

ktn6zekI.Es
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1SK0LÄBAN
A tanifönäni cirkalmasan felirja a 

âblăra, hogy „la-tok*.
: vonatra mI^

— Na, Szende Julika, olyasd el, mit . 
rtam...

Miutän a Julika nielyen hallgat, a ia- 
nitöneni igy biztatja:

— Na mit csinâlok a szememmel ?..
— Kacsintok, tanitöneni...

az-----  „ _ -il
„EtLENOR -t.
amely a legjobban szerkesztett es legnagyobb 
; magyar hetilap,
Kaphatö az orszag összes hirlapärusitöinal
E6Y pfiLDÂNY ÂHA 20 LEI

»5 dJ 
«E 
z ®

Raktâron tartiLefele vilägitölnvert-tendszerü g&z- 
îâmpâkat, sät&, vasalo- es /WdÄereÄt^ 
ket, gäzgyän kokssot es kăMnyt TeM&nszăm: 41.

Ultraviolett 
abiaköveset 

rendeljen a HUNWĂLD 
fukörgyamal

Cluj, Str. Vlahuța «r.,3 
Telefon Kerdezze rheg Telefon 
ă 4 7 a hâziorvosăt 1 â 4 7

Tipografia „Cultura“ Cluj, Strada Iuliu Maniu Nr. 8 —Telefon 630

N6i ¿s cipö
390 LEI

jGa i d a g' embor le« I
ha 100 lejjel reszt vesz^a kolozsvari

Sanatoritim-sorsjatek
1930. aug. 2O.-i nagy zaröhuzasain.

A nagy nyeremânyek mâg hätravannak ! Märcius 
9—12-i huzäson 1514 nyeremänyt sorsoltunk ki. 
Ilyen nagy 6s kedvezö sorsjät6k m6g nem volt

v ' Româniăban!
legyek csak korlätolt .szamban rendelhetök meg a „Lo­
teria San'ator“-nâl Cluj, Str. Regina Maria No. 34 alatt 
es minden vărosban bizomanyosainknal. Semmit sem 

veszit, de sokat nyerhet!


